
School mottoð 

Learning for life 

   He akoranga mutunga kore 

Information for parents on being  

Bilingual  

My language is my awakening,  

my language is the window to my 

soul. 

Nurturing my child with 

two languages  

Taku reo ko toku ia akairo  

My language gives meaning to my existence and 

identity. 

Ke fakamau, fakamanatu mo e fakaaoga tumau e 

Vagahau Niue  

To maintain, retain and develop Niuean language. 

§ Read to your child in your native language 

or English. Talk about the story in the    

language that best suit you and your 

child.  

§ Have family meetings and encourage your 

child to speak in either heritage language 

or English.  

§ Be patient. Understand that learning a  

language is a complex, long - term process.  

§ Be involved in classroom experiences e.g. 

weaving, reading, traditional art work, 

etc.  

§ Encourage your child to speak in their    

native language at home as it provides 

the framework for learning English at 

school.  

 

High levels of second language   

literacy flourishes best when it is 

founded on a sound first language 

base. 
McCaffery (1999)  

Further readings:  

Finlayson Park School :  

http://www.bilingualednz.co.nz/index.html  

Ministry of Education:  

http://leap.tki.org.nz/being_bilingual  

Baker, C. (2007). A parents' and teachers' 

guide to bilingualism. Clevedon, England; 

Multilingual  
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Kia mau koe ki nga kupu o ou Tipuna. 

Hold fast to the words of your ancestors. 

YES! There is much research to 

suggest that the more highly 

developed a studentôs first language 

is, the more successful s/he can be in 

acquiring a second language.  

Should I continue to use our first 

language with my child?  

What is bilingualism?  Benefits of speaking 

two languages  

Promoting being bilingual at 

Leabank Primary  

What is biliteracy?  

Who is bilingual?  

Taofi mau I lau gagana. 

Hold fast to  the language. 

�.�R���H���O�H�D���7�R�Q�J�D���N�R���H���S�R�O�H�S�O�R�H�D�Q�J�D���R���K�D�¶�D��
tangata.  

Tongan language is the challenge of proudness. 

§ Bilingual staff members: Maori, Fijian        
Samoan, Cook Island Maori, Hindi,  

Punjabi and Gujarati.  

§ Pasifika role models invited through our 
Duffy programme.  

§ Provide books in first language: in  
Maori, Samoan, Tongan,  Cook Island 
Maori, Niuean, Tokelauan.  

§ Te reo Maori software programmes for 
children on our school intranet.  

§ Celebrate the diverse school culture by 

participating in Cultural Concert.  

§ Students experience different Pasifika 
cultures through cultural groups at 

school.  

§ Well trained teachers and teacher aides 
to support our English Language   

Learners.  

Biliteracy is the ability to read and write 

in two languages.  

Bilingual is someone who is competent 

in two languages and uses both        

languages  

Bilingualism is the ability to understand, 

speak, read and write in two languages to 

a greater or less degree in proficiency.  
§ Awareness of their own cultural origin and 

will become sensitive to other cultures.  

§ Academic success as they use knowledge, 

skills and strategies from both languages.  

§ Takes pride in own bilingualism and     de-

velop high self esteem.  

§ Enables communication and maintenance 

of their relationships with family members 

and friends who may not speak English.  

§ Have access to wider communities through 

their languages and multiple identities.  

§ Better employment, education and social 

opportunities in later life.  

§ Important family and cultural values are 

maintained and passed to next generation.  

 


